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Le marquage CE apposé sur le gant atteste que celui-ci est conforme aux exigences du réglement européen ®
2016/425. Les niveaux de performance ne sont garantis que surla paume. Si le niveau de résistance & la déchirure

est supérieur & 1,ce gant ne doit pas étre utilisé & proximité de machines en mouvement afin déviter tout risque
d'enchevétrement N'utilisez pas ce gant pour manipuler des produits chimiques ou des objets dont la température
dépasse 50 °C. Aucun nettoyage ni entretien n'est autorisé. Les gants doivent étre stockés dans leur emballage dorigine,
dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par f'organisme notifié (voir *).

AVERTISSEMENT : Des allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et donc dans e gant final, ce qui
peut provoquer une réaction allergique. Dans les cas ol les gants sont composés de deux couches ou plus, cela signifie
que laclassification générale ne refléte pas nécessairement les performances de la couche extérieure. Les pictogrammes
et les références des normes mentionnées ci-dessus indiquent que le produit est conforme aux normes européennes
citées. Ces informations sont complétées, si nécessaire, par les niveaux de performance obtenus par Iéquipement selon
chaque norme. Il n'est pas possible dindiquer une durée de conservation, car ces matériaux ne se détériorent pas avec le
temps et la durée de conservation dépendra d'un certain nombre de facteurs tels que le type d'utilisation et la fréquence
d'utilisation. Vérifiez le produit avant toute utilisation. Si un dommage est constats, le produit doit étre remplacé. Les
niveaux de performance obtenus lors des essais conformément & chague norme sont indiqués ci-dessous :

EN 388:2016+A12018: a = résistance & l'abrasion (0-4) ; b = résistance aux coupures (0-5); ¢ = résistance & la déchirure (0-4)
;d = résistance a la perforation (0-4) ; e = résistance aux coupures TDM (A & F). X signifie « non testé ».

En casd'émoussement lors de I'essai de résistance aux coupures (62),les résultats de I'essai de coupe ne sont qu'indicatifs,
tandis que I'essai de résistance aux coupures TDM (6.3) constitue le résultat de performance de référence.

La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **.

Il marchio CE riportato sul guanto attesta che il prodotto soddisfa i requisiti del regolamento europeo 2016/425. o
| livelli di prestazione sono garantiti esclusivamente sul palmo. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore

a1, questo guanto non deve essere utilizzato in prossimita di macchinari in movimento per evitare il rischio di
impigliamento. Non utilizzare questo guanto per maneggiare prodotti chimici o oggetti a temperature superiori a 50 °C.
Non & consentita alcuna pulizia o manutenzione. | guanti devono essere conservati nella loro confezione originale in un
luogo fresco e asciutto. Questo guanto & stato certificato dallorganismo notificato (vedi *).

AVWERTENZA: Nel processo di produzione e quindi nel guanto finale possono essere presenti allergeni che possono
causare reazioni allergiche. Nei casi in cui i guanti siano composti da due o pil strati, cio significa che la classificazione
generale non riflette necessariamente le prestazioni dello strato esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle norme sopra
menzionate indicano che il prodotto & conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono integrate, se
necessario, dai livelli di prestazione ottenuti dal prodotto secondo ciascuna norma. Non ¢ possibile indicare una durata
di conservazione poiché questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di conservazione dipendera
da una serie di fattori quali il tipo di utilizzo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di qualsiasi utilizzo. Se si
riscontrano danni, il prodotto deve essere sostituito. | livelli di prestazione ottenuti dai test in conformitr con ciascuna
norma sono riportati di seguito:

EN 3882016+A12018 : a = resistenza allabrasione (0-4); b = resistenza al taglio (0-5); ¢ = resistenza allo strappo (0-4); d =
resistenza alla perforazione (0-4); e = resistenza al taglio TDM (da A a F). X indica che non & stato effettuato il test.

Per quanto riguarda l'opacizzazione durante il test diresistenza al taglio (6.2),i risultati del test di taglio sono solo indicativi,
mentre il test di resistenza al taglio TDM (6.3) costituisce il risultato di riferimento delle prestazioni.

La dichiarazione di conformitd & disponibile sul sito web: vedi **.

The CE markon the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. @

The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher

than 1, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not

use this glove to handle chemical products or objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or maintenance is

geém\(t‘ted.*?\oves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified
ody (see *).

WARNING : Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic

reaction. In the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification

does not necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned

above meansthat the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed,

if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each standard. It is not possible to give a

shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the sheff life will be dependent upon a number of

factors such as type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product

has to be replaced. The performances levels obtained by testing in accordance to each standardg are given below:

EN 3882016+A12018 : a = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = tear resistance (0-4); d = puncture

resistance (0-4); e = TDM cut resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (6:2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test

(6.3) is the reference performance result.

The declaration of conformity is available on the web site : see **.

A marcagdo CE na luva indica gue esta cumpre os requisitos do Regulamento Europeu 2016/425. Os niveis @
de desempenho s6 séo garantidos na palma da méo. Se o nivel de”desempenho da resisténcia ao rasgo
for superior a 1, esta luva nGo deve ser utilizada perto de maquinas em movimento, para evitar riscos de
enredamento. Ndo utilize esta luva para manusear produtos quimicos ou objetos a temperaturas superiores a 50 °C. NGo
é permitida qualquer limpeza ou manutengdo. As luvas devem ser armazenadas na sua embalagem original, num local
fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver ).
AVISO: Podem estar presentes alergénios no processo de produgdo e, consequentemente, na luva final, o que pode
causar reacdes alérgicas, Nos casos em que as luvas sGo compostas por duas ou mais camadas, isto significa que a
classificagdo geral ndo reflete necessariamente o desempenho da camada exterior. Os pictogramas e as réferéncias as
normas acima mencionadas significam que o produto estd em conformidade com as normas europeias referidas. Estas
informacdes sGo completadas, se necessdrio, pelos niveis de desempenho obtidos pelo equipamento de acordo com
cada norma. NGo é possivel indicar um prazo de validade, uma vez que ndo se sabe que estes materiais se deteriorem
com o tempo e o prazo de validade dependerd de vdrios fatores, tais como o tipo de utilizacdo e a frequéncia de
utilizagdo. Verifique o produto antes de qualquer utilizagdo. Se for detetado algum dano, o produto deve ser substituido.
Os niveis de desempenho obtidos através de ensaios de acordo com cada norma sdo apresentados abaixo:
EN 3882016+A12018 : a = resisténcia & abrasdo (0-4); b = resisténcia ao corte (0-5); ¢ = resisténcia o rasgo (0-4); d =
resisténcia a perfuracdo (0-4); e = resisténcia ao corte TDM (A a F). X significa ndo testado.
No que diz respeito ao embotamento durante o ensaio de resisténcia ao corte (6.2) os resuftados do ensaio de corte
Z&o r?ergmente indicativos, enquanto o ensaio de resisténcia ao corte TDM (6.3) constitui o resultado de desempenho
e referéncia.
A declarago de conformidade estd disponivel no sitio Wekb: ver **.

Akesztylintaldlhatd CE-jeldlés azt jelzi, hogy a keszty megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet kovetelmeényeinek A ‘m
teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantdltak. Ha a szakaddsdllésdg teljesitményszintje magasabb, mint

1, akkor ezt a keszty(it mozgd gépek kdzelében nem szabad haszndlni, hogy elkertlheté legyen a beszorulas
veszélye. Ne haszndlja ezt a keszty(it vegyi termékek kezeléséhez vagy 50 °C-ndl magasabb hdmérsékletl targyak
fogdsahoz. Tisztitds vagy karbantartds nem megengedett. A keszty(ket eredeti csomagoldsukban, hiivos, szdraz helyen
kell tarolni. Ezt a keszty(t a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *).

FIGYELMEZTETES: A gydrtasi folyamat sordn allergének kertilhetnek a végtermékbe, ami allergids reakeiét okozhat.
Kétrétegli vagy tobbrétegli kesztylk esetében ez azt jelenti hogy az ditaldnos besorolds nem feltétlentl tikroézi a
kulsé réteg teljesitményét A fent emlitett szabvanyok piktogramijai és hivatkozdsai azt jelzik, hogy a termék megfelel a
megnevezett eurdpai szabvanyoknak. Ezeket az informdciokat sziikség esetén kiegészitik a berendezés dital az egyes
szabvdnyok szerint elért teljestményszintek. A termék eltarthatdsdgdt nem lehet megadni, mivel ezek az anyagok idével
nem romlanak, és az eltarthatdsdag szamos tényez6té| flgg, példaula felhaszndlds tipusatdl és gyakorisagatol. Haszndlat
el6tt ellendrizze a terméket. Ha bdarmilyen sériilést észlel, a terméket ki kell cserélni. Az egyes szabvanyoknak megfeleléen
elvégzett vizsgdlatok sordn elért teljestményszintek az aldbbiak:

EN 3882016+A1:2018 : a = kopdsdllésag (0-4); b = vdgdsallésag (0-5); ¢ = szakaddsalldsdg (0-4); d = szdrasdliésag (0-4); e
= TDM vdigdisallésag (A-F). Az X jelolés azt jelenti, hogy a teszt nem tortént meg.

A vagdsallosdgi teszt (6:2) sordn bekdvetkezd elkopds tekintetében a vagdsi teszt eredményei csak tajékoztatd jellegliek,
mig a TDM vagdsdllésdgi teszt (6.3) eredménye a referencia-teljesitmény.

A megfeleldségi nyilatkozat a weboldalon elérhetd: lasd **.

CE-masrket pd handsken angiver, at handsken opfylder kravene i den europesiske forordning 2016/425. @
Ydeevnen er kun garanteret pd handfladen. Hvis rivstyrken er hejere end 1, ber denne handske ikke anvendes

i naerheden af maskiner i beveegelse for at undgd fare for at blive viklet ind. Brug ikke denne handske til
handtering af kemiske produkter eller genstande med en temperatur pé over 50 °C. Rengering eller vedligeholdelse er
ikke tilladt Handskerne skal opbevares i deres originale emballage pd et keligt, tert sted. Denne handske er certificeret
af det bemyndigede organ (se *).

ADVARSEL: Derkanforekommeallergener i produktionsprocessen og dermedi den feerdige handske, hvilket kanforarsage
allergiske reaktioner | tilfeelde hvor handskerne bestdr af to eller flere lag, betyder dette, at den generelle klassificering ikke
nedvendigvis afspejler ydeevnen for det ydre lag. Piktogrammer og henvisninger til de ovennzevnte standarder betyder,
atproduktet er i overensstemmelse med de nsevnte europaeiske standarder. Disse oplysninger suppleres, hvis nedvendigt,
med de ydeevneniveauer, som udstyret har opndet i henhold til hver standard. Det er ikke muhgt atangive en holdbarhed,
da disse materialer ikke er kendt for at forringes over tid, og holdbarheden vil afhaenge af en raskke faktorer, sGsom
anvendelsestype og brugsfrekvens. Kontroller produktet inden brug. Hvis der konstateres skader, skal produktet udskiftes.
De preestationsniveauer, der er opndet ved test i henhold til hver standard, er angivet nedenfor:

EN 3882016+A12018 :a = slidstyrke (0-4); b = skeerebestandighed (0-5); ¢ = rivestyrke (0-4);d = punkteringsmodstand (0-4);
e = TDM-skeeremodstand (A til F). X betyder ikke testet.

Hvad angdr slibning under skeeremodstandstesten (62), er resultaterne af skeeretesten kun vejledende, mens TDM-
skeeremodstandstesten (6.3) er det referenceresultat for ydeevnen.

Overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig p& hjemmesiden: se **.

Das CE-Zeichen auf dem Handschuh bestdtigt, dass der Handschuh die Anforderungen der Europdischen @

Verordnung 2016/425 erfullt: Die Leistungsstufen sind nur fur die Handfléche garantiert Wenn die ReiBfestigkeit

hoher als Tist, sollte dieser Handschuh nicht in der Nahe von beweglichen Maschinen verwendet werden, um

eine Verwicklungsgefahr zu vermeiden. Verwenden Sie diesen Handschuh nicht zum Umgang mit chemischen Produkten

oder Gegenstanden, deren Temperatur 50 °C Ubersteigt Eine Reinigung oder Pflege ist nicht zuldssig. Die Handschuhe

soliten in ihrer Originalverpackung an einem kuhlen, trockenen Ort'gelagert werden. Dieser Handschuh wurde von der

benannten Stelle zertifiziert (siehe ™).

WARNUNG: Im Produktionsprozess und somit auch im fertigen Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die

allergische Reaktionen auslésen kénnen. Bei Handschuhen, die aus zwei oder mehr Schichten bestehen, bedeutet

dies, dass die al %/ememe Klassifizierung nicht unbedingt die Leistungsmerkmale der AuBenschicht widerspiegelt

Piktogramme und Verweise auf die oben genannten Normen bedeuten, dass das Produkt den genannten europdischen

Normen entspricht Diese Informationen werden bei Bedarf durch die Leistungsstufen ergdnzt, die das Produkt
emdaB den jeweiligen Normen erreicht. Es ist nicht moglich, eine Haltbarkeitsdauer anzugeben, da diese Materialien
ekanntermaBen nicht mit der Zejt an Qualitdt verlieren und die Haltbarkeit von einer Reifie von Faktoren wie Art und

Haufigkeit der Nutzung abhangt. Uberprufen Sie das Produkt vor jeder Verwendung. Wenn Beschadigungen festgestellt

werden, muss das Produkt ersefzt werden. Die durch Prifungen gemaB den jeweiligen Normen erzielten Leistungsstufen

sind nachstehend aufgefiihrt:

EN 3882016+A12018: a = Abriebfestigkeit (0-4); b = Schnittfestigkeit (0-5); ¢ = ReiBfestigkeit (0-4); d = Durchstichfestigkeit

(0-4) & = TDM-Schnittfestigkett (A bis F). X bedeutet: nicht geprift

Bei Abnutzu ng wahrend der Schmttfesttgke\tsgmfung (62)'sind die Ergebnisse der Coupe-Prifung nur als Anhaltspunkt

zu betrachten, wahrend die TDM-Schnittfestigkeitsprufung (gﬂ)"‘das mafBgebliche Leistungsergebnis darstelit.

Die Konformitdtserklarung ist auf der Website verfugbar: siehe **.

De CE-markenngg Of de handschoen geeft aan dat de handschoen voldoet aan de eisen van de Europese @
verordening 2016/425. De prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de handpalm. Als het prestatieniveau

voor scheurweerstand hoger is dan 1, mag deze handschoen niet in de buurt van bewegende machines

worden gebruwkt om het risico op verstrikking te voorkomen. Gebruik deze handschoen niet voor het hanteren van
chemische producten of voorwerpen met een temperatuur hoger dan 50 °C. Rem\g\r&g of onderhoud is niet toegestaan.
Handschoenen moeten in de originele verpakking op een koele, droge plaats worden bewaard. Deze handschoen is
8\/ecemﬁceerd door de aangemelde instantie (zie *).

/AARSCHUWING: In het productieproces en dus ook in de uiteindelijke handschoen kunnen allergenen aanwezig zijn die
een allergische reactie kunnen veroorzaken. In gevallen waarin handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, betekent
dit dat de algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag weergeeft. Pictogrammen
en verwijzingen naar de bovengenoemde normen betekenen dat het product in overeenstemming is met de genoemde
Europese normen. Deze informatie wordt, indien nodig, aangewuld met de prestatieniveaus die de handschoen volgens
elke norm heeft behaald. Het is niet mogefgk om een houdbaarheid aan te geven, aangezien deze materialen niet bekend
staan om kwaliteitsverlies na verloop van tijd en de houdbaarheid afhankelijk is van éen aantal factoren, zoals het soort
%ebm\k en de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik. Als er schade wordt geconstateerd, moet

et product worden vervangen. De prestatieniveaus die zijn verkregen door testen in overeenstemming met elke norm
worden hieronder weergegeven:

EN3882016+A12018: a = slijtvastheid (0-4); b = sm&weerstand (0-5); ¢ = scheurweerstand (0-4); d = perforatiebestendigheid
(0-4), e = TDM-snijbestendigheid (A tot F). X betekent niet %etest.

Wat betreft afstompm%t\jdens de snijbestendigheidstest 62) zijn de resultaten van de coupetest slechts indicatief, terwijl
de TDM-snijbestendigheidstest (6.3) het referentieresultaat is.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

El marcado CE del guante indica que este cumple los requisitos del Reglamento europeo 2016/425. Los niveles @
de rendimiento solo estdn garantizados en la palma. Si el nivel de resistencia al desgarro es superior a1, este

guante no debe utilizarse cerca de maguinaria en movimiento para evitar riesgos de enredamiento. No utilice

este guante para manipular productos quimicos u objetos a una temperatura superior a 50 °C. No se permite su limpieza
ni mantenimiento. Los guantes deben almacenarse en suembalaje original en un lugar fresco y seco. Este guante hasido
certificado por el organismo notificado (véase *).

ADVERTENCIA: En el proceso de produccion pueden estar presentes alérgenos que, por lo tanto, pueden llegar al guante
final y provocar una reaccién alérgica. En los casos en que los guantes estén compuestos por dos o mds capas, esto
significa que la clasificacion general no refleja necesariamente el rendimiento de la capa exterior. Los pictogramas y
las referencias de las normas mencionadas anteriormente indican que el producto cumple con las normas europeas
mencionadas. Esta informacion se completa, si es necesario, con los niveles de rendimiento obtenidos por el equipo
segun cada norma. No es posible indicar una vida Util, ya que no se sabe que estos materiales se deterioren con el tiempo
y la vida Util dependerd de una serie de factores, como el tipo de uso y la frecuencia de uso. Compruebe el producto
antes de cualquier uso. Si se observa algun dafio, el producto debe ser sustituido. A continuacion se indican los niveles de
rendimiento obtenidos mediante ensayos de conformidad con cada norma:

EN 388:2016+A12018 : a = resistencia a la abrasién (0-4); b = resistencia al corte (0-5); ¢ = resistencia al desgarro (0-4), d =
resistencia a la perforacion (0-4); e = resistencia al corte TDM (A a F). X significa «no probado».

En cuanto al desgaste durante el ensayo de resistencia al corte (62), los resuttados del ensayo de corte son meramente
indicativos, mientras que el ensayo de resistencia al corte TDM (6.3) es el resultado de referencia.

La declaracién de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **.

CE-mdrkningen p& handsken innebdr att handsken uppfyller kraven i den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivierna garanteras endast pd handflatan. Om prestandanivén for rivhdlifasthet ar hogre an 1 bor

denna handske inte anvandas i narheten av rérliga maskiner for att undvika risk for att fastna. Anvand inte
dennahandske for hantering av kemiska produkter eller fsremal med en temperatur Gver 50 °C. Rengéring eller underhdll
arinte tillétet. Handskarna ska férvaras i sin originalfdrpackning pd en sval, torr plats. Denna handske har certifierats av
det anmdlda organet (se *).

VARNING: Allergener kan forekomma i tillverkningsprocessen och darmed i den fardiga handsken, vilket kan orsaka
allergiska reaktioner. | de fall dér handskarna bestdr av tva eller flera \a%ermnebdrdetta attden allménnaklassificeringen
inte nodvandigtvis Gterspeglar ytterlagrets prestanda. Piktogram och hanvisningar till ovan némnda standarder innebar
att produkten Gverensstammer med de ndmnda europeiska standarderna. Dessa uppgifter kompletteras, vid behov, med
de prestandanivéer som utrustningen uppndr enligt respektive standard. Det &r inte majligt att ange en hdllbarhetstid
eftersom dessa material inte dr kanda for att forsamras med tiden och héllbarhetstiden beror pd ett antal faktorer,
s@som anvaindningstyp och anvandningsfrekvens. Kontrollera produkten fore anvandning. Om skador upptécks mdste
produkten bytas ut De prestandanivéer som uppndtts vid provning enligt respektive standard anges nedan:

EN 3882016+A1:2018 : a = Slitstyrka (0-4); b = Skarmotstand (0-5); ¢ = Rivhélifasthet (0-4);d = punkteringsmotstéind (0-4);
e = TDM-skdrmotstand (A till F). X betyder inte testat.

Nar det gdller slitage under skarmotsténdstestet (62) dr resuftaten frén skartestet endast vigledande, medan TDM-
skarmotstandstestet (6.3) ar det referensresultat som géller.

Foérsakran om verensstammelse finns tillgénglig pd webbplatsen: se **.




Gsineess  oleva  CE-merkki osoittaa, ettd késine tdyttda EU-asetuksen 2016/425 vaatimukset.
Suorituskykyluokat on taattu vain kémmenpuolella. Jos repdisylujuuden suorituskykyluokka on yii 1, taf
Gsinettd ei saa kayttad liikkuvien koneiden ldheisyydessé takertumisvaaran valttamiseksi. Ald kayta tata
«Gsinettd kemiallisten tuotteiden tai yli 50 °C:n lampétilassa olevien esineiden kasittelyyn. Puhdistusta tai huoltog ei sallita.
Gsineet tulee sdilyttad alkuperdispakkauksessaan viiledssé ja kuivassa paikassa. Tama kdsine on sertifioitu ilmoitetun
laitoksen toimesta (katso *).
VAROITUS: Tuotantoprosessissa ja siten myds lopullisessa kdsineessa voi olla allergeeneja, jotka voivat aiheuttaa
allergisen reaktion. Jos kasineet koostuvat kahdesta tai useammasta kerroksesta, tama tarkoittag, ettd yleinen luokitus
ei valttamatta vastaa ulkokerroksen suorituskykyd. Edella mainittujen standardien kuvakkeet ja viitteet tarkoittavat, ettd
tuote on mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen. NGitd tietoja tdydennetaan tarvittaessa laitteen kunkin
standardin mukaisesti saavuttamilla suorituskykytasailla. Sij\\yvy\{sa\kaqv_e\ voida iimoittag, koska naiden materiaalien
ei tiedetd pilaantuvan ajan myota ja sdilyvyysaika r\\p&uu useista tek\é)\sta, kuten kayttStavasta ja kayttotiheydesta.
Tarkista tuote ennen kayttdd. Jos havaitset vaurioita, tuote on vaihdettava. Kunkin standardin mukaisissa testeissé
saavutetut suorituskykytasot on esitetty alla:
EN 3882016+A12018 : a = kulutuskestdvyys (0-4); b = viittosuojaus (0-5); ¢ = repeémiskestdvyys (0-4); d =
EU hkaisunkestavyys (0-4); € = TDM-leikkauskestavyys (A-F). X tarkoittag, ettd testid ej ole suoritettu.
eikkauskestavyystestissa (62) terdn tylsyminen vaikuttaa tuloksiin, joten leikkauskestdvyystestin tulokset ovat vain
suuntaa-antavig, kun taas TDM-leikkauskestavyystesti (6.3) on suorituskyvyn vertailutulos.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **.

CE markéjums uz cimdiem norada, ka tie atbilst Eiropas Regulas 2016/425 prasibam. Ekspluatacijas raditdii ir m
garantéti tikai plaukstas dala. Ja cimdiem ir augstaks plisumizturibas limenis neka 1, tos nedrikst lietot kustigu
mehanismu tuvumg, lai izvairitos no iekersands briesmam. Nelietojiet $os cimdus, stradajot ar kimiskajiem
produktiem vai priek§metiem, kuru temperatira parsniedz 50 °C. Nav atlauta tiri$ana vai apkope. Cimdi jauzglaba
on?ma\_aja iepakojuma vésa, sausa vieta. Sis cimdi ir sertificjusi pazinota iestade (sk. *). )
BRIDINAJUMS: Razosanas procesa un tadéjadi art gatavajos cimdos var bat alergéni, kas var izraistt alergisku reakeiju.
Gadijumos, kad cimdi sastav no diviem vai vairdkiem slaniem, tas nozimé, ka visparéja k\aswﬁkdcgo nevienmér atspogulo
aréja slana veiktspéjy, leprieks minéto standartu piktogrammas un atsauces nozimé, ka produkts atbilst minétajiem
Eiropas standartiem. So informaciju nepiecie$amibas gadijuma papildina ar raditdjiem, kas \egut\, testgjot agﬁkoju mu
saskana ar katru standartu. Nav iespéjams noradit glabasanas terminu, jo nav zinams, ka $ie materidlilaika gaita bojdtos,
un glabasanas terming bas atkarigs no vairakiem faktoriem, pieméram, listosanas veida un listosanas biezuma. Pirms
lietosanas ?ﬁrbaud\et produktu. Ja tiek konstatéti bojajumi, produkts ir janomaina. Saskana ar katru standartu veiktajos
testos iegutie veiktspéjas raditaji ir noradrti zemak:

EN 388:2016+A1:2018 : 0 = izturiba pret berzi (0-4); b =izturiba pret griezumiem (0-5); ¢ = izturiba Pret plisumiem (0-4);,d =
izturiba pret caurdursanu (0-4); e = TDM izturiba pret griezumiem (A [idz F). X nozimé, ka nav testéts.

Attieciba uzasmena nolietosanos izturibas pret griezumiem testa (6.2) griesanas testa rezultdti ir tikai orientéjosi, savukart
TDM izturibas pret griezumiem tests (6.3) ir atsauces veiktspéjas rezultats.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné: skatit **.

Kinnasel olev CE-mdargis téhendab, et kinnas vastab Euroopa madruse 2016/425 nduetele. Tohusustasemed on @
tagatud ainult peopesa osas. Kui rebimiskindluse tohusustase on korgem kui 7, ei tohi seda kinnast kasutada

likuvate masinate Idheduses, et véltida sisse takerdumise ohtu. Ara kasuta seda kinnast kemikaalide véi tle 50

°C temperatuuriga esemete Gitlemisel. Punastamine ja hooldus ei ole lubatud. Kindaid tuleb hoida originaalpakendis
jahedas, kuivas kohas. Need kindad on sertifitseeritud teavitatud asutuse poolt (vt *).

HOIATUS: Tootmisprotsessis ja seega ka valmiskindades véivad esineda allergeenid, mis véivad péhjustada allergilist
reaktsiooni. Kui kindad koosnevad kahest voi enamast kihist, tdhendab see, et Uldine klassifikatsioon ei pruugi kajastada
valimise kihi toimivust. Eespool nimetatud standardite piktogrammid ja viited téhendavad, et toode vastab nimetatud
Euroopa standarditele. Neid andmeid tdiendavad vajaduse korral seadme poolt vastavait igale standardile saavutatud
toimivustasemed. Kuna need materjalid ei ole teadaolevalt aja jooksul riknevad ja séilivusaeg séltub mitmest tegurist,
nagu kasutamise ik ja sagedus, ei ole véimalik séilivusaega madrata. Kontrollige toodet enne kasutamist Kui mdrkate
kahjustusi, tuleb toode asendada. Iga standardi kohaselt [dbiviidud katsetega saadud tulemused on esitatud allpool:

EN 3882016+A1:2018 : @ = kulumiskindlus (0-4); b = Idikekindlus (0-5); ¢ = rebimiskindlus (0-4); d = torkekindlus (0-4); e =
TDM-loikekindlus (A-F). X tdhendab, et ei ole testitud.

Loikekindluse katse (6.2) kaigus tekkiva tera tuhmumise puhul on 16ikekatse tulemused vaid suunavad, samas kui TDM-
16ikekindluse katse (6.3) on vordluseks kasutatav tulemus.

Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav veebisaidil: vt **.

Ant pirstiniy_esantis CE Zenklas reiskia, kad pirstinés atitinka Europos reglamento 2016/425 reikalavimys. @
Eksploataciniai parametrai garantuojami tik delno srityje. Jei atsparumo jplesimui lygis yra didesnis nei 1, Siy
pirstiniy negalima naudoti $alia judanciy masiny, siekiant iSvengti 1swpc|m\%\mo IVOjaUS. g\q pirtiniy negalima
naudoti dirbant su cheminiais produktais ar daiktais, kuriy temperatara virsija 50 °C. Negalima valyti ar priziaréti. Pirstines
reikia \cngt\ originalioje pakuotgje vésioje, sausoH'e vietoje. Sios pirstinés yra sertifikuotos notifikuotosios jstaigos (Zr. *).
SPEJIMAS: Gamybos procese ir atitinkamai galutiniame pirstiniy produkte gali bati alergeny, galinéiy sukelti alergines
reakcijas. Jei pirstinés sudarytos i$ dviejy ar daugiau sluoksniy, tai reiskia, kad bendras kidsifikavimas nebutinai atspindi
i$orinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos j minétus standartus reiskia, kad produktas atitinka minétus Europos
standartus. Si informacija, jei reikia, papildoma pagal kiekvieng standartq jrangos gautais eksploataciniais parametrais.
Nera galimybés nurodyti galiojimo laiko, nes néra Zinoma, kad &ios medziagos laikui bégant susidévety, o galiojimo laikas
Er‘\k\ausys nuo daugelio veiksniy, pvz, naudojimo tipo ir daznumo. Prie§ naudojimq patikrinkite produktq. Jei pastebite
i okiy ggtrs Eaie\dv\ muy, produktq reikia pakeisti. Pagal kiekvieng standartq atlikus bandymus gauti eksploataciniy savybiy
ial eikiami zemiau:
gﬁ 3882016+A12018 : a = atsparumas dilimui (0-4); b = atsparumas pjovimui (0-5); ¢ = atsparumas plydimui (0-4); d =
atsparumas pradarimui (0-4); e = atsparumas pjovimui pagal TDM metodg (nuo A iki F). X reigkia, kad nebuvo bandyta.
Deél atdlifavimo atliekant atsk)/lammo pjovimui- bandymq (62), pjovimo bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o
atsparumo [iovwmuw pagal TDM metodq bandymo (6.3¥rezu\tutcﬂ yra etaloniniai.
Atitikties deklaracija pateikta interneto svetaingje: zr. **.

Marcajul CE de ’_Pe manusd indicd faptul cd aceasta respectd cerintele Re?u\amentu\u'\ european 2016/425.
Nivelurile de performantd sunt %crantate numai pentru palmd. Dacd nivelul de performantd al rezistentei la

rupere este mai mare de , aceastd manusa nu trebuie utilizatd in apropierea utilajelor in miscare, pentru a evita

riscul de incurcare. Nu utilizatiaceastd manusa pentru manipularea produselor chimice sau a obiectelor la o temperaturd
mai mare de 50 °C. Nu este permisd curditarea sau intretinerea. Manusile trebuie depozitate in ambalajul original, intr-un
loc rdcoros si uscat Aceasta manusd a fost certificatd de organismul notificat (a se vedea *).

AVERTISMENT: In procesul de productie si, prin urmare, in manusa finald pot fi prezenti alergeni care pot provoca reactii
alergice. In cazul in care mdnusile sunt compuse din doud sau mai multe stratur], acést Icru inseamnd ¢4 clasificarea
generald nu reflectd neapdrat performanta stratului exterior. Pictogramele si refermte\e standardelor mentionate mai
sus indica faptul c& produsul este conform cu standardele europene mentionate. Aceste mforrmgu sunt completate,
dacd este necesar, de nivelurile de performant obtinute de echipament conform fiecdrui standard. Nu este posibil s
se indice o duratd de valabilitate, deoarece nu se cunoaste ca aceste materiale sa se deterioreze in timp, iar durata de
valabilitate va depinde de o serie de factori, cum ar fi tipul de utilizare si frecventa utilizarii, Verificati produsul inainte de
orice utilizare. Dacd se constatd vreo deteriorare, produsul trebuie inlocuit. Nivelurile de performantd obtinute prin testare
n conformitate cu fiecare standard sunt prezentate mai jos:

EN 3882016+A12018 : a = rezistentd la abraziune (0-4); b = rezistentd la tdiere (0-5); ¢ = rezistentd la rupere (0-4); d =
rezistentd la perforare (0-4); e = rezistentd la tdiere TDM (de la A la F). X inseamnd netestat

In ceea ce priveste matizarea in timpul testului de rezistentd la tdiere (62) rezultatele testului de tdiere sunt doar
orientative, in timp ce testul de rezistentd la téiere TDM (6.3) reprezintd rezultatul de referintd al performantei.

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **.

Znacka CE na rukavici znamend, e rukavica splfia poziadavky eurdpskeho nariadenia 2016/425. Urovne @
vykonu su zaru¢ené iba na dlani. Ak je Uroven odolnosti proti pretrhnutiu vy$Sia ako 1, této rukavica by sa

nemala pouzivat v blizkosti pohybujucich sa strojov, aby sa predilo nebezgeéenstvu zachytenia, T\etgrukcvvwce .
nepouzivajte pri manipuldcii s chemickymi vyrobkami alebo predmetmi s teplotou vy8Sou ako 50 °C. Cistenie ani Udrzba
nie st povolené. Rukavice by sa mali skladovat v pévodnom obale na chladnom a' suchom mieste. Tieto rukavice boli
certifikované notifikovanym organom (pozri ). | . L , , . N
UPOZORNENIE: V eroc,ese vyroby a tym aj v kone€nom vyrobku mozu byt pritomné alergény, ktoré mdzu sposobit
alergickd reakciu. V pripadoch, ked' su rukavice zlozené z dvoch alebo viacerych vrstiey, to znamend, Ze véeobecnd
klasifikacia nemusi nevyhnutne odrdzat viastnosti vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na vy$Sie uvedené normy
zngmenajy, 7e vyrobok je v sulade s uvedenymi eurdpskymi normami. Tieto informdcie st v pripade potreby doplnene
0 Urovne vykonnosti dosiahnuté zariadenim podia jednotlivych noriem. Nie je mozné uviest dobu skladovatelnosti,
Pretoze nie je zndme, 7e by sa tieto materidly ¢asom znehodnocovali, a doba skladovatelnosti bude zdvisiet od viaceryc!
Faktorov, ako je typ pouzitia a frekvencia pouzivania. Pred akymkolvek pouzitim skontrolujte vyrobok. Ak zistite akékolvek
;)o%:(\;odemeJ vyrobok je potrebné vwmenit. Urovne vykonnosti dosiahnuté pri testovani'v stlade s kazdou normou su
uvedene nizsie:

EN 388:2016+A12018 : a = odolnost protj oderu (0-4); b = odolnost proti prerezaniu, (0-5);.¢ = odolnost proti roztrhnutiu (O-
4),d = odolnost proti prepichnutiu (0-4); ¢ = odolnost proti prerezaniu podia TOM (A a2 F). X znameng, ze nebolo testované.
V pripade otupenia pocas testu odolnosti proti prerezaniu (6.2) st vysledky testu prerezania iba orientacné, zatial Co test
odolnosti proti prerezaniy podia TDM (6.3) je referencnym vysledkom vykonu.

Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

Oznaka CE na rokavici pomepi, da rokavica izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Ravni uinkovitosti @

so zagotovljene le na dlani. Ce je raven ucinkovitosti odpornosti proti pretrganju vi§ja od 1, te rokavice ne

smete uporabljati v blizini delujocih strojev, da se izognete nevarnosti zapletanja. Je rokavice ne uporabljajte

za ravnanje s kemiénimi izdelki ali predmeti, katerih temperatura presega 50 °C. Ciééenje ali vzdrzevanje ni dovoljeno.

(Roka\;\ceje treba shranjevati v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Te rokavice je certificiral prigladeni organ
lej *).

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in s tem tudi v konénih rokavicah so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo

alergijsko reakcijo.V primerih, ko so rokavice sestavljene iz dveh ali ve¢ plasti, to pomeni, da splo$na klasifikacija ne odraza

nujno zmogljivosti zunanje plasti. Piktogrami in sklici na zgoraj navedene standarde pomenijo, da je izdelek skladen z

navedenimi evropskimi standardi. Te informacije so po potrebi dopolnjene z ravnmi zmogljivosti, ki jih je oprema dosegla

v skladu z vsakim standardom. Rok uporabnosti ni mogoce navesti, saj ni znano, da bi se ti materiali s asom kvarili,

poleg tega pa je rok uporabnosti odvisen od stevilnih dejavnikoy, kot sta vrsta in pogostost uporabe. Pred vsako uporabo

preglejte izdelek. Ce opazite kakréno koli poskodbo, je treba izdelek zamenjati. Ravni zmogljivosti, dosezene s testiranjem

v skladu z vsakim standardom, so navedene spodaj:

EN 388:2016+A1:2018 : a = odpornost proti obrabi (0-4); b = odpornost proti prerezom (0-5); ¢ = odpornost proti raztrganju

(0-4); d = odpornost proti prebodu (0-4); e = odpornost proti prerezanju TDM (A do F). X pomeni, da ni bilo testirano.

Glede na to, da se med preskusom odpornosti proti prerezanju (6.2) rezilo otupi, so rezultati preskusa prerezanja le okvirni,

medtem ko je preskus odpornosti proti prerezanju TDM (6.3) referen¢ni rezultat zmogljivosti.

1zjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **

3Hak CE Ha pyKaBMLW O3HauaBa fla pykaBlLa UCryrbaBa 3axTeBe eponcke ypeabe 2016/425. Hueou 3awmte cy @
3arapaHTOBaHU CaMo Ha [flaHy. AKO je HUBO 3allTUTe Of OTKWZatba BULLM Of 1, OBY PyKaBiLYy He Tpeba KopnuctvTiA
y 6nU3NHK MOKPETHUX MaluMHa paau n3beraarba ONAacHOCTY Of 3aneT/baBarba. He KOpWUCTUTE OBY pyKaBuLly
3a pyKoBatbe XeMWjCKIIM MPOV3BOAVMa UMM NpeAMeTUMa Ha TemnepaTypy Buwoj o 50°C. Huje ao3BombeHo uniherbe unn
ofpxaBatbe. PykasiLie TpeGa UyBaTu y OPUTAHANHOM NakoBarby Ha X1aAHOM 1 CyBOM MecTy. OBe pyKaBuLie je cepTUduKoBano
HOTUGMKOBAHO Teno (Buam *).
YTNO3OPEHSE: AnepreHn Mory 61T MPUCYTHU y MpoLiecy NPOM3BOAHE U CaMUM TUM Y KOHaUHUM pyKaBiLiaMa, LTO MOXe
13a3BaTu aneprujcky peakuwjy. Y CllyuajeBuma Kafia Cy pykasuLe CacTaB/beHe off [Ba W BUILE CNOjeBa, TO He MOpa HyXHO
ofpaxasaTi nepdopmaHce crosballikber coja. [MMKTOrpamit n pedepeHLie Ha rope HaBeAeHe CTaHAap/e 3Haue /ia je NPon3sog
Yy CKnagy Ca HaBe[IeHVM eBPONCKIM CTaHAapAvMa. OBe MHAOPMaLWje, NO MOTPEBM, JOMyHyjy HUBOW NepdopMaHTh Koje je
onpeMma NOCTUMa Y CKnafly Ca CBaKM CTaHJapaoM. Huje Moryhe HaBecTy POK Tpajakba jep Huje NO3HaTo Aa Ce OBY MaTepujant
BPEMeHOM Noropiuaeajy, a pok Tpajatba Ne 3aBNCKTM Of BULE $aKTOpa Kao WTO Cy BPCTa M yuecTanocT Kopuwherba.
MposepuTte Nponssod Mpe cBake ynoTpeBe. AKO ce youe owTehetba, NPON3BOA TPeba 3aMeHUTI.  HWBOW NepdopmaHch
[OBMjeHM TeCTpatbeM y Cknafly Ca CBaKM CTaHAAPAOM Cy HaBe/IeH Y HacTaBKy:

EN 388:2016+A1:2018 : a = oTnopHocT Ha abpasujy (0-4); b = otnopHocT Ha pe3 (0-5); ¢ = oTMopHOCT Ha Knaarbe (0-4); d =
OTMOPHOCT Ha Npobujatbe (0-4); e = oTNopHOCT Ha pe3 TDM (A go F). X 3Hauu fja Huje TecTupaHo.

3a 3aTyn/biBarbe TOKOM TeCTa OTMOPHOCTM Ha pe3 (6.2), pe3ynTaTvt Kyrne TecTa Cy caMo WHAMKaTUBHM, NoK je TDM TecT
OTNOPHOCTY Ha pes3 (6.3) pedepeHTHM pesynTaT nepdopmaHch.

M3jaBa 0 ycarnalieHoCTM JOCTyMHa je Ha Beb-cajTy: BuaeTm **.

Znacka CE na rukavici znamend, Ze rukavice splfiuje poZzadavky evropského nafizeni 2016/425. Urovné vykonu @
jsou zaruceny pouze na dlanich. Pokud je Groveri odolnosti proti protrzeni vwssi nez 1, neméla by se tato rukavice
pouzivat v blizkosti pohybuiicich se strojt, aby se predeslo nebezpedi zachyceni. NepouZivejte tuto rukavici pfi
manipulaci s chemickymi produkty nebo predméty o teploté vwasi nez 50 °C. Cigténi ani idrzba nejsou povoleny. Rukavice
by mély byt skladovany v plvodnim obalu na chladném a suchém mists. Tyto rukavice byly certifikovany ozndmenym
subjektem (viz *).

UPOZORNENI: V vyrobnim procesu a tim pddem i v kone¢ném produktu mohou byt piitomny alergeny, které mohou
vyvolat alergickou reakei. V piipadé, Ze jsou rukavice sloZeny ze dvou nebo vice vrstey, znamend to, Ze obecnd klasifikace
nemusi nutné odrazet viastnosti vnéjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyse uvedené normy znamenaiji, Ze vyrobek je
v souladu s uvedenymi evropskymi normami. Tyto informace jsou v pfipadé potfeby doplnény o Urovné vykonnosti,
kterych zafizeni dosdhlo podle jednotlivych norem. Neni mozné uvést dobu pouZitelnosti, protoze neni znamo, Ze by se
tyto materialy casem zhorovaly, a doba pouZitelnosti bude zaviset na fadé faktord, jako je zplisob a detnost pouZiti. Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte wyrobek. Pokud zjistite jakékoli poskozen, je nutné vyrobek vyménit. Urovné vykonnosti
ziskané pii testovdni v souladu s jednotlivymi normami jsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018: a = odolnost proti odéru (0-4); b = odolnost proti profiznuti (0-5); ¢ = odolnost proti roztrzeni (0-4);
d =odolnost proti propichnuti (0-4); e = odolnost proti profiznuti podle TDM (A aZ F). Xznamend, Ze nebylo testovano.

V pipadé otupeni béhem zkougky odolnosti proti profiznuti (62) jsou vysledky zkousky profiznutim pouze orientacni,
zatimeo zkouska odolnosti proti profiznuti podle TDM (6.3) je referenénim vysledkem vykonu.

Prohlageni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz **.

MapkupoBka CE Ha nepuaTke 03HauaeT, UTo OHa COOTBETCTBYeT TPeGOBaHUAM EBPOMENCKOTO pernameHTa 2016/425. @
YPOBHM 3alL1TbI FAPaHTVPYIOTCA TONLKO Ha NafloHN. ECAIM YPOBEHb 3allWTbl OT Paspbisa MPEBLILIAET 1, 3T NepuaTkm

He C/leflyeT 1Crofb3oBaTh B6AN3M paboTaloliero 060pyA0BaHIA BO U3DEXaHIe PUCKa 3amyTbiBaHMA. He ncnonbayiTe

3T NepuaTky Npi patoTe C XMMUUECKVMI BELIECTBAMI WM NPeMETamMy, TeMnepaTypa KOTopbix npesbiluaeT 50 °C. YncTka v
TEXHUUECKOE 00CNYKMBaHUE He AOMYCKaIOTCA. [lepuaTkin CneflyeT XpaHUTb B OPUTHANBHONM YNaKoBKe B MPOXNaHOM, CyXoM
mecTe. [laHHble NepuaTki CepTUULIMPOBAHbI YTONHOMOUEHHbIM OPraHOM (CM. *?

NPEOYNPEXAEHVIE: npoliecce NPOW3BOACTBA W, CNefoBaTeNlbHO, B KOHEUHOW MPOAyKLWM MOryT NpUCyTCTBOBaTb
annepreHbl, CNOCOGHbIE BbI3BATL a/NEPriAUECKYIo peaKLmio. B ciyuasx, koraa nepuatku COCTOAT U3 JBYX M Bonee Croes,
370 O3HauaeT, uTo ObWaA KNacCUPUKaLMA HE ODA3ATENbHO OTPaXaeT XapakTepPUCTUKA BHELHErO CIOA. MUKTorpammbl v
CCHIKIA Ha BbIILEYMOMAHY Thie CTaHZAPTbl 03HAUaIoT, UTO MPOAYKT COOTBETCTBYET yKa3aHHbIM EBPOMENCKIM CTaHAapTaM. Ta
MHGOPMALMA [ONONHASTCA, MPU HEOBXOAUMOCTI, NOKa3aTeNIAMI XapaKTepUCTIAK, MONYUEHHBIMU ANA AaHHOTO W3MENMA B
COOTBETCTBIM C KaX/biM CTaHAaPTOM. YKa3aTb CPOK TOIHOCTU HEBO3MOXHO, TaK KaK 3TV MaTepianbl, HacKOSIbKO M3BECTHO,
He MOPTATCA CO BPEMeHeM, a CPOK FOAHOCTM 3aBICUT OT PAAa GakTopOB, TakWUX Kak TUM 11 4acToTa MCMosb3oeaHA. Mepey
10BbIM MCMOAIb30BaHIeM NPoBepbTe 3fenue. Mpu 0GHapyXeHU Kakux-TMB0 NOBPEXAEHUI N3ENMe HEOOXOAMMO 3aMEeHMTD.
YPOBHM XapakTepPUCTVK, NOMyUEHHbIE B XO/IE UCTbITaHNIA B COOTBETCTBUN C KaX/AbiM CTaHAADTOM, NPVBEAEHDI HXe:

EN 388:2016+A1:2018 : a = CToiMKOCTb K ucTparuio (0-4); b = cToiikocTb k nopesam (0-5); ¢ = CTOWKOCTb K paspbisy (0-4);
d = conpomvieneHvie npokony (0-4); e = conpoTvBneHme nopesy no metofy TDM (ot A fio F). X 03HauaeT, uto ncnbiTaHre He
NPOBOAUAOCH.

B Ciyuae 3aTynneHMA pexylLero Kpaa BO BPEMA WCMbITaHWA Ha COMpoTMBfieHne nopesy (6.2) pesynbraTbl UCMbITaHUA Ha
pa3pe3 ABMAIOTCA ULLIb OPVUEHTUPOBOUHBIMY, TOF1a Kak NCTbITaHIe Ha COnpoTMBNeHKe nopesy no metody TDM (6.3) AgnAetca
STafIOHHbIM PE3y/IbTaTOM.

[leknapaLya o COOTBETCTBUN JOCTYMHa Ha BeG-CaliTe: cM. **.

Znak CE na rukavici oznadava da rukavica ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Razine zastite ®
zajaméene su samo na dlanu. Ako je razina zaétite od poderanja via od 1, ovu rukavicu ne smijete koristiti u

blizini pokretnih strojeva kako biste izbjegli opasnost od zapetljavanja. Ne koristite ovu rukavicu za rukovanje
kemijskim proizvodima ili predmetima na temperaturi visoj od 50 °C. Nije dopusteno ¢iscenie ili odrZavanje. Rukavice
treba(éuvo)t\ u originalnom pakiranju na hladnom i suhom mjestu. Ove su rukavice certificirane od strane notificiranog
tijela (vidi *).

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje i stoga u konaénoj rukavici, $to moze uzrokovati
alergijsku reakeiju. U sluéajevima kada su rukavice sastaviiene od dva ili vise slojeva, to znadi da opéa Klasifikacija ne
odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Piktogrami i reference na gore navedene standarde znace da je proizvod
u skladu s navedenim europskim standardima. Ove se informacije, po potrebi, nadopunjuju razinama performansi koje
je oprema postigla prema svakom standardu. Nije mogudée navesti rok trajanja jer nije poznato da se ovi materijali s
vremenom pogorsavaju, a rok trajanja ovisit ¢e o nizu ¢imbenika kao $to su vrsta i u¢estalost uporabe. Provierite proizvod
prije svake upotrebe. Ako se uoci bilo kakvo ostedenje, proizvod treba zamijeniti. Razine performansi dobivene testiranjem
u skladu sa svakim standardom navedene su u nastavku:

EN 388:2016+A12018 : a = otpornost na abraziju (0-4); b = otpornost na rezanje (0-5); ¢ = otpornost na poderanje (0-4); d =
otpornost na probijanje (0-4); e = otpornost na rezanje TDM (od Ado F). X znadi da nije testirano.

Za tupost tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati testa rezanja su samo pokazni, dok je test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi.

1zjava o sukladnosti dostupna je na web-stranici: vidi **.

MapkysanHa CE Ha pykaBiyLi CBIuMTb NPO Te, LLO BOHA BiANOBIa€ BMOraMm EBponeicbkoro pernameHTy 2016/425.

PiBHi “ekcnnyaTaLliiHX XapakTepUCTUK rapaHTyiOTbCA MAlle ANA AOMOHI. AKIYO PiBEHb CTIMKOCTI 4O pO3puBy
nepesyLlye 1, Ui PyKaBUUKM HE CRifi BUKOPCTOBYBATM NOGAN3Y PYXOMOrO OBMafHaHHA, WO YHUKHYTIA pUsnky
3annyTyBaHHA, He BUKOPUCTOBYITE Lii pyKaBNUKY Af1A POBOTH 3 XIMIUHMMI PEUOBMHaMY 300 Npe/iMeTamu, TemnepaTypa AKNX
nepesnulye 50 °C. UMLLEHHA Ta TEXHIUHE 0BCIYroBYBaHHA 3a00POHEH. PyKaBUUKM CAlid 30epiraTin B OpHriHasbHil yriakosLi B
npoxonouHow, Cyxomy Miculi. LIi pyKaBiuki cepTdikoBaHi HOTUIKOBaHIM OPraHOM (AuB. *).

MONEPEXKEHHA: Y npoueci BMpobHMUTBa Ta, BIANOBIAHO, Y KIHLIEBOMY NPOAYKTI MOXYTb OyTV MPUCYTHI anepreHn, Wo MoXyTb
BUMKNMKATI anepriuty peakLiio. ¥ BiMafkax, KoM PyKaBUUKIA CKNafaioTbCA 3 BOX aDO Oiflblue WapiB, Lie 03Hauae, LWo 3aranbHa
KnacudikaLis He 000B'A3KOBO BIAOOPaXa€E XapaKTepUCTIKIA 30BHILIHBOTO Lapy. [IKTOrpamy Ta MocUnaHHA Ha 3rafaHi BuLle
CTaHQapTV O3HaualoTb, WO NPOAYKT BIAMOBIAAE 3a3HaUeHUM €BPONeCbKUM CTaHaapTam. Lia iHpopmaLjia, 3a HeobXigHOCTi,
JOMOBHIOETHCA MOKa3HMKaMU ePEKTVBHOCTI, OTDUMAHWMI 3a [OTMOMOrolo 06NafHaHHA BiAMOBIAHO [0 KOXHOTO CTaHAAPTY.
Hemoxnneo BKa3aTV TepMiH MPUAATHOCTI, OCKINbKM Ui MaTepiany, AK BIIOMO, HEe MCYIOTbCA 3 YacoM, a TepMiH NpUAATHOCTI
3anexaruve BiJ HU3K1 GaKkTopiB, TakiAX AK TUM Ta YacToTa BUKOPUCTaHHS. [lepesipTe BUPIO nepes Oy/ab-AKUM BUKOPUCTAHHAM,
AKLLO BIABNEHO MOWKOIKEHHS, BUPIO HEOOXIIHO 3aMiHNTI. PiBHI XapaKTepnCcTyK, OTpMMaHi Mif Yac BNpoOyBaHb BiAMOBIAHO
[0 KOXKHOTO CTaHJapTy, HaBeJeHO HIKUe:

EN 388:2016+A1:2018 : a = CTilKicTb Ao cTupanHa (0-4); b = cTilikictb A0 nopizie (0-5); ¢ = cTiikicTs go pospwvey (0-4); d =
CTIMKICTb I0 NPOKomioBaHHA (0-4); e = CTilKiCTb 4o nopisie 3a MeTogom TDM (Big A A0 F). X 03Hauae, Lo BUNpobyBaHHA He
NPOBOAUIOCA.

Logo 3atynneHHA nig uac BUNpoOyBaHHA Ha CTifKiCTb O nopisi (6.2), pe3ynbtatTin BUMpOOyBaHHA Ha PO3pi3 € Juie
OPIEHTOBHMM, TOA| AK BUNPOBYBaHHs Ha CTiKICTb 10 NOpisiB 3a MeTogoM TDM (6.3?& €eTaNoHHUM PE3yNbTaToM eKCryaTaL|iftHnX
XapaKTepUCTVK,

[Jlexnapallia BiANOBIAHOCTi AOCTYMHa Ha BeG-caltTi: AuB. **.

Mapkuposkata ,CE” Bbpxy pbkaBuLiaTa O3HauaBa, Ye TA OTrOBapA Ha W3MCKBaHVATa Ha EBponeiickua pernameHT @
2016/425. Hveata Ha 3alluTa Ca rapaHTVipaHu camo 3a AnaHTa. AKO HMBOTO Ha YCTOMUMBOCT Ha paskbCBaHe e
NO-BICOKO OT 1, Tasi PbKaBMLa He TPADBA a Ce 13MoN3ea B HAM30CT 10 ABIKELV Ce MalLUHW, 3a fia Ce u3berHe
ONacHOCTTa OT 3anuTaHe. He 13non3BaiiTe Tasn PbkauLa Ny paboTa C XMMYECKM NPOAYKTY WM NPEAMETU C Temnepatypa
Hap 50 °C. He ce pa3peluaBa NOUMCTBaHe UM NOAAPEXKa. PbkaBuLMTE TPAGBA fa Ce CbxPaHABAT B OPHiAHaHaTa C1 ONaKoBKa
Ha X/1aIHO 1 CYXO MACTO. Tasy pbKaBiLia e CepTUDILIMPaHa OT HOTUGUUMPAHA OpraH (Brx ).
MPEAYMPEXXEHWE: B npon3BoACTBEHMA NPOLieC U CbOTBETHO B KpalHIA NPOAYKT MOraT a MPUCHCTBAT anepreHu, Kouto
MoraT la NPeM3BIKAT anepriuHa peakuyA. B ciyuanTe, Korato pbKaBuLMTE Ca CbCTaBeHI OT 4Ba WM MoBede COA, Toa
O3HauaBa, ue obliaTa KNacpuKaLMA He OTPa3ABa HEMPeMEHHO XapaKTePUCTUKUTE Ha BBHIWHWA COW. MVKTorpamute 1
NPENpaTK1Te KbM CMOMEHaTUTe MO-TOpe CTaHAapTV O3HaUaBaT, Ye NPOAYKTLT € B CbOTBETCTBME C NOCOUEHITE EBPOMNENCKM
CTaHaapTV. Tasn MHGOPMALIA Ce JOMDbIBA, aKO € HEOBXOAMMO, OT H1BaTa Ha XapaKTePUCTUKNTe, MOyUeHN OT 0BopyaBaHeTO
CbIacHO BCEK CTaHAAPT. He e BbaMOXHO Ja Ce MOCOUM CPOK Ha rOAHOCT, Thid KaTo He e M3BECTHO Te3u MaTepnani Ja ce
pasrpafaT C TeueHue Ha BPEMETO, @ CPOKBT Ha OHOCT 3aBUCH OT peauLia GakTopy, Kato Hanpumep BUA U 4ecTota Ha
ynotpe6a. MposepeTe NPOAyKTa Npean BCAka ynotpeta. Ako ce 3abenexit HAKAKBO yBpexaaHe, NPOAyKTHT TpAGBa Aa Gbae
3aMeHeH. HuBaTa Ha XapakTepUCTUKWTE, NONYyYeHI NPy TeCTBaHe B CbOTBETCTBYE C BCEKM CTaHAaPT, Ca MOCOMEHN NO-Aofly:
EN 388:2016+A1:2018 : a = ycTOiuMBOCT Ha abpasnBHO u3HocsaHe (0-4); b = ycToiumBoCT Ha npopassaHe (0-5); ¢ =
CTOMUMBOCT Ha Pa3KbCBaHe ((5/—4); d = ycToitunBocT Ha npobusate (0-4); e = ycTouNBOCT Ha nNpopa3saHe No TDM (ot A o F).
03HaUaBa, ue He e TeCTBaHO.
Mpy 3aTbriABaHe MO Bpeme Ha TecTa 3a YCTOMUMBOCT Ha NpopA3BaHe (6.2) pesynTatuTe OT TecTa 3a MPOpPA3BaHe Ca CamMo
OPMEHTUPOBBUHM, JOKATO TECTBT 33 YCTONUMBOCT Ha NpopA3BaHe No TDM (6.3) @ pedepeHTeH pe3ynTaT 3a eKCnoaTaLMOHHHTe
XapaKTePUCTUKM.
[leknapalinaTa 3a CbOTBETCTBIE € IOCTbMHa Ha yebcaiiTa: BUXTe **.

Eldivendeki CE isareti, eldivenin 2016/425 sayili Avrupa Yénetmeligi'nin gerekliliklerini karsiladigini gosterir. ®
Performans seviyeleri yalnizca avug ici kismi igin garanti edilmektedir. Yirtilma direnci performans seviyesi den
yuksekse, dolanma tehlikesini 6nlemekicin bu eldiven hareket halindeki makinelerin yakininda kullaniimamalidir.

Bu eldiveni, kimyasal trinlerle veya 50°C'den yiksek sicakliktaki nesnelerle calisirken kullanmayin. Temizlik veya bakim
yapilmasina izin verilmez. Eldivenler, orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklanmalidir. Bu eldiven, onaylanmis
kurulus tarafindan sertifikalandirimigtir (bkz. *).

UYARI: Uretim strecinde ve dolayisiyla nihai eldivende alerjenler bulunabilir ve bu da alerjik reaksiyona neden olabilir.
Eldivenlerin iki veya daha fazla katmandan olustugu durum{arda, bu, genel siniflandirmanin dis katmanin performansini
mutlaka yansitmadigi anlamina gelir. Yukanida belirtilen standartlarin piktogramiari ve referanslar, trintn belirtilen
Avrupa standartlarina uygun oldugu anlamina gelir. Bu bilgiler, gerekirse, her bir standarda gére ekipman tarafindan elde
edilen performans seviyeleri ile tamamlanir. Bu malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve raf émri kullanim
tUrt ve sikhigr gibi bir dizi faktore bagl oldugundan, bir raf émri belirtmek mimkan degildir. Kullanmadan énce Grint
kontrol edin. Herhangi bir hasar fark edilirse, Grtin degistirilmelidir. Her bir standarda gore yapilan testlerle elde edilen
performans seviyeleri asagida verilmistir:

EN 388:2016+A1:2018 : a = Asinma direnci (0-4); b = kesilme direnci (0-5); ¢ = yirtilma direnci (0-4); d = delinme direnci (0-4);
e =TDM kesilme direnci (Aila F). X, test edilmedi anlamina gelir.

Kesilme direnci testi (62) sirasinda kérelme durumunda, kesme testi sonuglari yalnizea gésterge niteligindeyken, TDM
kesilme direnci testi (6.3) referans performans sonucudur.

Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. **.

wydajnoéci sq gwarantowane wylqcznie w zakresie dioni. Jesli poziom odpornoéei na rozdarcie jest wyzszy niz

1, nie nalezy uzywac tej rekawicy w poblizu pracujgeych maszyn, aby unikngé ryzyka zaplgtania sie. Nie nalezy

uzywad tej rekawicy do praci z produktami chemicznymi ani przedmiotami o temperaturze wyzszej niz 50°C. Nie wolno
czysci¢ ani konserwowac rekawic. Rekawice nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w chtodnym, suchym
miejscu. Rekawice te zostaty certyfikowane przez jednostke notyfikowang (patrz *).

OSTRZEZENIE: W procesie produkcji mogqg wystepowad alergeny, ktére mogq przedostac sig do gotowych rekawic
i wywota¢ reakcje alergiczng. W przypadku rekawic sktadajgeych sig z dwoch lub wigcej warstw oznacza to, ze
ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla wiasciwosci warstwy zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia do wyzej
wymienionych norm oznaczajq, ze produkt jest zgodny z wymienionymi normami europejskimi. Informacje te sq w
razie potrzeby uzupetnione o poziomy wydajnosci uzyskane przez sprzet zgodnie z kazdg norma. Nie jest mozliwe
podanie okresu przydatnosci do uzycia, poniewaz nie wiadomo, czy materiaty te ulegajq z czasem pogorszeniu, a okres
przydatnosci do uzycia bedzie zalezat od wielu czynnikdw, takich jak rodzaj uzytkowania i czestotliwos¢ uzytkowania.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzer produkt nalezy wymienic.
Poziomy wydajnosci uzyskane w testach zgodnie z kazdg normg podano ponizej:

EN 3882016+A12018 : a = odpornosé na $cieranie (0-4); b = odpomosé na przeciecie (0-5); ¢ = odpornosé na rozdarcie
(0-4); d = odpornosé na przebicie (0-4); e = odpormnos¢ na przeciecie metodg TDM (od A do F). X oznacza brak badania.
W przypadku stepienia ostrza podczas badania odpornosci na przeciecie (62) wyniki badania metodq Coupe
m(f)jq jedynie charakter orientacyjny, natomiast badanie odpornoéci na przecigcie metodg TDM (6.3) stanowi wynik
referencyjny.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.

Znak CE na rekawicy oznacza, ze spetnia ona wymagania rozporzqdzenia europejskiego 2016/425. Poziomy @
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